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Protokoll Präsidium / Procès verbal présidium 

 

 
Datum: Samstag, 30. Mai 2020 

Zeit: 10.00 – 16.30 Uhr 

Ort: Neuchâtel 

 

 

Teilnehmer: Sophie Sancosme, Präsidentin  

Participants: Nicolas Kamer, Breitensport, Vize-Präsident 

 Nicolas Grillet, Sport Director  

 Stephan Schlegel, Elite, Finanzen 

 Bastien Aubert, Developpement  

 Patrick Zahn, Media  

  

Das Protokoll führt / Le PV de cette séance est pris par : Nicolas Kamer.  
 
 

 

1) Présidence et points divers / Präsidiales und diverse Punkte 

Wir haben eine neue Sekretärin gefunden. Sophie Sancosme wird Linda Gubler ab 

Anfang Juni auf ihre Aufgaben vorbereiten.  

Die WRRC Delegiertenversammlung wird voraussichtlich am 12.-13. September 

2020 in Paris stattfinden.  

Im Bereich Ethik werden wir in der Herbstsaison vermehrt sichtbar werden. Sophie 

Sancosme widmet sich diesem Projekt.  

Sophie Sancosme wendet sich an Swiss Olympic um zu klären, wie die 

Vorgehensweise bezüglich Unterstützungsbeiträge für internationale 

Meisterschaften geregelt ist.  

Das Budget für Montreux Acrobaties ist kleiner. Der Umfang der Auftritte ist grösser 

(vier Tage). Zusätzlich verlangt der Organisator, dass wir am Auftritt vom 2. Juli 

teilnehmen. Die Teilnahme an Montreux Acrobaties ist für die Nationalkader Pflicht. 

(Protokollnachtrag: Montreux Acrobaties wurde inzwischen abgesagt.  

Nous avons trouvé une nouvelle secrétaire. Sophie Sancosme introduira Linda 

Gubler dans ses tâches dès début juin.  

L’assemblée générale de la WRRC aura normalement lieu du 12-13 septembre 

2020 à Paris.  

Dans la saison d’automne, nous allons lancer une campagne qui se focalise sur 

l’éthique dans le sport. Sophie Sancosme s’en est chargé.  
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Sophie Sancosme contacte Swiss Olympic pour clarifier sous quelles conditions 

nos membres peuvent toucher des subventions pour organiser des championnats 

internationaux.  

Le Budget pour Montreux Acrobaties est plus petit. Cependant, nous allons avoir 

plus de démos (4 jours). En plus, l’organisateur exige que nous participions à la 

démo du 2 juillet. La participation à Montreux Acrobaties est obligatoire pour les 

couples des cadres nationaux. (Remarque : entretemps, Montreux Acrobaties a été 

annulé).  

 

2) Finanzen / Finances 

Der Mitgliederbeitrag von Beo Happy Dancers ist noch ausstehend. Nicolas Kamer 

versucht mit dem Verein in Kontakt zu treten.  

Seul le Beo Happy Dancers n’a pas encore payé sa cotisation annuelle. Nicolas 

Kamer essaie de contacter le club.  

 

3) Turniere / Championats 

Nicolas Grillet hat den Kalender 2020 und 2021 überarbeitet und das PDF direkt mit 

verschiedenen Links ergänzt. Wir sind bestrebt am 3.10. anstelle von Gland einen 

anderen Organisator zu finden. Alle Ressorts sind gebeten für 2021 möglichst bald 

die Daten einzugeben.  

Das Format der Reglemente wird überarbeitet, damit die Lesbarkeit verbessert 

wird. Inhaltliche Änderungen werden jeweils am Anfang aufgelistet. Stephan 

Schlegel und Nicolas Kamer überarbeiten die Gebührenordnung und erstellen 

einen Anhang sowie AGB für das Kurswesen. 

Nicolas Grillet hat ein Abkürzungsverzeichnis erstellt. Es wird auf der Homepage 

publiziert.  

Die Organisation von Musik und Turnierbüro wird neu strukturiert und in einem 

neuen Dokument geregelt. Auf Grund der Absage aller Frühlingsturniere, wird die 

Einteilung für die Herbstturniere überarbeitet werden, damit alle Wertungsrichter 

mind. ein Turnier werten (anstelle der eigentlich obligatorischen mind. 2 Turniere) 

Für die Einteilung der Wertungsrichter und Observer setzt sich Nicolas Grillet mit 

allen bis Ende Juni in Verbindung.  

Nicolas Grillet a modifié les calendriers 2020 et 2021. Les liens dans le document 

PDF renvoient directement sur les sites respectifs. Nous essayons de trouver un 

organisateur qui remplace la compétition du 3.10 (annulation de celle de Gland). 

Nicolas Grillet demande à tous les ressorts de lui annoncer au plus vite possible 

leurs dates pour l’agenda 2021.  

Le format des règlements est en cours de modification selon notre charte 

graphique. Nouveau : Au début de chaque règlement une liste résume les 

modifications par rapport à l’ancienne version. Stephan Schlegel et Nicolas Kamer 

retravaillent le règlement de défraiement et établissent une annexe ainsi que des 

conditions générales pour les cours. 

Nicolas Grillet va publier une liste des abréviations qui sont utilisées dans nos 

documents.  

L’organisation de la musique et du bureau de championnat a été restructurée. A 

cause de l’annulation des compétitions du début de la saison, la répartition des 
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compétitions d’automne sera modifiée car nous souhaitons que chaque juge puisse 

juger au moins 1 compétition pour maintenir sa licence (au lieu des 2 qui sont 

normalement obligatoires). En ce qui concerne la répartition des juges et des 

observateurs, Nicolas Grillet prendra contact avec tout le monde d’ici fin juin.  

 

4) Media / Médias 

Die neue Homepage ist in der Phase der Fertigstellung. Alle Ressorts sind gebeten, 

den Inhalt zu überprüfen. Ende Juni ist die neue Seite online. Bis dann betreut 

Bastien Aubert die alte Homepage. 

Die weiteren Massnahmen um mehr Menschen auch ausserhalb der SRRC zu 

erreichen werden diskutiert. Unsere Reichweite soll massiv vergrössert werden.  

Le nouveau site internet sera en ligne fin juin. Tous les ressorts sont priés de 

vérifier le contenu du nouveau site. Bastien Aubert tient à jour l’ancien site jusqu’à 

fin juin. (du mieux possible) 

Différentes mesures pour atteindre plus de personnes en dehors de la SRRC ont 

été discutées. Ainsi, nous aimerions augmenter notre visibilité.  

 

5) Breitensport / Sport de masse 

Nicolas Kamer präsentiert eine umfangreiche Liste mit Projekten, die in den 

nächsten Jahren im Bereich Breitensport aufgenommen werden sollen. Es findet 

eine Priorisierung statt. Basierend darauf erstellt Nicolas Kamer ein Dossier 

Breitensport, in dem die Projekte periodisiert werden.  

In der zweiten Jahreshälfte 2020 liegt der Fokus auf der Weiterentwicklung der 

Brevets (digitale Lösung), J+S (Betreuung und J+S-Ausbildungsverantwortliche 

J+S-Coaches) sowie fit4future. Zudem soll ein Austausch mit 

Breitensportverantwortlichen anderer Verbände stattfinden. 

Nicolas Kamer présente une liste étendue des projets sport de masse qu’il 

envisage pour les prochaines trois années. Un ordre de priorités est établi. Sur 

cette base, Nicolas Kamer prépare un dossier sport de masse, qui comprend une 

planification des projets. 

Au second semestre 2020, l'accent sera mis sur le développement des Brevets 

(solution numérique), de J+S (soutien de la responsable J+S ainsi que le Coaches 

J+S) et de fit4future. En outre, un échange d'idées avec les responsables sport de 

masse d'autres fédérations aura lieu. 

 

6) Entwicklung / Développement 

Bastien Aubert präsentiert eine Liste mit Projekten, die zum Teil bereits 

aufgenommen wurden: Er ist an der Erstellung einer Trainer-Datenbank. Zudem 

erarbeitet er die Grundlagen für künftige Partnerschaften (Fitness, Versicherung, 

Suisa).  

Es werden Abklärungen getroffen, den SRRC-Cup künftig in Sumiswald 

durchzuführen.  

Weiter bestehen Pläne, eine SRRC Community zu schaffen: Wer sind wir, was 

bieten wir (exklusive Vorteile). Bastien Aubert wird beauftragt eine entsprechende 

Dokumentation zu erarbeiten.  

Schliesslich soll eine verbandsübergreifende Choreo erarbeitet werden.  
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Bastien Aubert présente une liste de projets, dont certains ont déjà été mis en place 

: Il est en train de créer une base de données destinée aux entraîneurs. Il travaille 

également sur les bases de futurs partenariats (fitness, assurance, Suisa).  

Des discussions sont en cours pour qu’à l’avenir, la SRRC-Cup sera organisée à 

Sumiswald.  

Il est également prévu de créer une communauté SRRC : présentation de qui nous 

sommes et de ce que nous offrons (avantages exclusifs). Bastien Aubert est en 

charge de développer une telle documentation qui présente notre fédération.  

Enfin, une chorégraphie commune pour la SRRC sera développée.  

 

7) Elite 

Die SRRC Camps werden in den kommenden Jahren nicht mehr organisiert.  

Das Selektionsvorgehen für die internationalen Meisterschaften wird eingehend 

diskutiert. Das Vorgehen wird in den kommenden Tagen direkt kommuniziert.  

Es findet eine eingehende Diskussion statt, wie künftig die Elite durch den Verband 

gefördert werden soll. Stephan Schlegel tauscht sich bis im Herbst mit den 

Kaderverantwortlichen aus.  

Ces prochaines années, les Camps SRRC n’auront plus lieux. 

Une discussion a lieu sur le processus de sélection pour les championnats 

internationaux. Il sera communiqué directement aux clubs dans les prochains jours.  

Nous tenons une discussion sur l’encadrement futur des athlètes de l’Elite par la 

fédération. D’ici l’automne, Stephan Schlegel en discutera avec les responsables 

des cadres.  

 

8) Diverses / Points divers 

Sophie Sancosme wird am Montag an einer Telefonkonferenz mit der WRRC 

teilnehmen. Thema: Organisation der internationalen Turniere im Herbst, die in der 

Schweiz stattfinden.  

Sophie Sancosme va participer à une conférence téléphonique avec la WRRC. 

Sujet : Organisation des compétitions internationales en Suisse de cet automne.  

 

Nächste offizielle Sitzung: Prochaine réunion du comité: 20. September 2020.  

 
 

Nicolas Kamer 

 

 


